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«‘ T V *W d > “ phob ,,n yn f ° r rhc ' ,n, yr h >'« yr 

H**y* nlí * U J ..||v «r wfthân i rai màn gyfnewuhadau perso^ 

fl ‘ hriẀU ' 1 ciárllcnittdttU llawysgrifau’r «rdal honno y n dil *«i v 

copiwyr» y « ,ÍU c » 

dwy *» "**>' 0 l * WyS ,f'“ * mhC " dTO y " <***»„ . 

7 ‘ , V Miinwdd yn unman arall. Ni chcir y cywydd ‘uj; • P "> 

''“'rr-ŵí 1 

rhwng V dd»y lawy^nf hyn a chadarnhcr hyn Ra „ f 
hrofion cnull. «*• «yW^-U. y darllcmada^ ., bod y dd»- y Un ^ 
vn ciddo i dculu William Maunce o Lans.lm. Wedyn dyna ' Borc d( | Vl ,' 
bu w-a.vr ciddunna ddigwydd ond yn P. 49, 11. »6 a IL. ,33, a gt| , ir ^ 
bod rhannau o'r ltowyagriíau hyn yn pcrthyn ,'w güydd. Ofer 

cnghreifftiau. 

Dyna rai oV prif bwyntiau a’n cynorthwya i ddosbarthu a deall gu erth 
cymharol y llawysgrifau barddoniaeth. Gorau po fwyaf o’r amodau uchod 
a gj-flawnir, wrth reswm, ac anaml y mae’n ddiogel bodloni ar gyflawni un 
neu ddwy ohonynt )-n unig. Y man cychwyn lx>b tro yw cymharu darllen- 
iadau dwy neu ragor o lawysgrifau. Os gwclir eu Iwd yn ymdebygu’n 
weddol gyson, a hynny mewn nifer go fawr o gerddi, fe fydd bob amser 
brofion eraill o berthynas rhyngddynt, a gorau po fwyaf o brofion felly 
a geir. 

Uwgor. Thomas Parry 


LAILOREN A LLALLOGAN 

Yng nghanu Llywarch Hcn ceir y ddwy linell a ganlyn: 

Uallogan, ni wn ai h i.—C.Ll.II. 22. 

Ac ni wn ai hi, laalhwg.~C.LUI. 22. 

LJcferir hwy gan Lywarch Ilen wrth y pendefig yn y darn Gwahodd Uyw- 

orch 1 Lanfawr. Eglura r Athro Ifor Wüliams llallogan fcl bachigyn 0 

llallawg, gan ddeall y naill fTurf a’r llall fel ‘enw . . . a ddefnyddid wrth 

g} arch jn g>feillgar } ac awgryma mai eu hystyr yw *brawd, cyfaill, 

° rgUydd ’ enaid > unben > unrhyw un o’r geiriau cyfarch arferol’. 1 

1 C.U.H. 155-6. 
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Dîg*yM y nurfiau hyn amryw wdlhiau yn K Nghyfotsi Myrddtn a 
GwetulJydJ. Welc'r ennhrtifftiau: Ryuur. fuif ym clotlew Uallawe » dotleu 
UtUattí. — R.P. 2ay> ; Ryuurchuf ym//a/%a« vyrdin.- KV. ibi> -.IJaUmte 
knn umhatebyd.— R.P. 4«36; Ptn. 3, 192; ÍJaOawc kan amdiderbyd.— 

K.p. 4*M J ; l>m - 3, «>*• 

Wrth eu trafod yn C.U.U. 155-6, cyfciria'r Athro Ifor William* at y 
chwedl Y»gotai 4 d am ' laUnlun, gŵr gwyllt íel Myrddin’ a geir ym Much- 
cdd Cyndeym, ac at gynnig T. Price (Camhuanawc) mai'r un gair yw 
UaUogan a ÍJÚoiUen at: mai 'brawd gcfcll’ yw y*tyr UaUagan .* Dywcd yr 
Athro Williams na wclodd criocd brawí fod Uallogan yn golygu ‘twin- 
hrothcr', ac mai ‘casglíad ncu ddyfaliad yw am ci fotl i'w gacl yn y Cyfoeti 
ochr yn ochr à brawd; a'i fod hcfyd yn debyg i dardduir o llall'. Myn 
ymhcllach fod y chwcdl a gcir am Ijiìothtn ym Muchedd Cyndeym yn rhy 
wahanol i’r chwcdlau Cymracg am Fyrddin i gyfiawnhau tybio laxl unrhyw 
gyiylitiad rhyngddynt a’i gilydd. 

Ccir y ffurfiau Cymracg ar chwcdl M yrddin mcwn pump o gancuon, tair yn 
Llyfr Du Cacrfyrddin, scf YmddiJdan Myrddtn a Thaltesin, yr Afaüennau 
a’r Hoianau, a dwy yn Llyfr Coch Hergest, sef y Cyfoesi a'r Wasgargerdd. 
Ceir tcstunau o'r AJallennau, yr lloianau a’r Cyfoesi hcfyd yn llawysgrif 
Pen. 3, ond bod tua 144 llinell ar ddcchrau’r Cyfoesi, scf traean y gerdd, 
ar goll yno. Ccir testun arall o’r Wasgargerdd yn Pen. 12, a argraffwyd >-n 
Cy. vii. 151. Amscrir Pen. 3 a Pen. 12 oddcutu 1300. 

Saif yr Yniddiddan ar ei bcn ei hun. Y mac ci gynnwys mor wahanol i 
gynnwys y caneuon craill fcl na raid i ni ci drafod. Ceir peth amrywio ar 
flurfiau'r chwedl yn y pcdair cân arall, cithr yr un stori sy'n sail iddynt 
i gyd. Y mac dwy clfcn wahanol yn y caneuon hyn, scf elfen chwedlonol 
ac clfcn hanesyddol ncu írudiol. Gallwn fcntro mai'r elfcn chwedlonol 
ynddj-nt sydd hynaf a'u lx>d wedi tyfu ac ymgyfnewid o oes i ocs. Myrddin 
sy’n llcfaru yn yr AJallennau a’r Hoianau. Ar ddechrau’r pennill ceir 
gíuiddo, fcl rhcol, sylwadau ar ci hancs a’i hclyntion ef ei hun, ac agorir 
poh pennill gyda fîormiwla ystrydcbol. Y mac cf yn awr yn byw mcwn 
trucni ac unigedd yng N’ghoed Celyddon. Ei unig gydymaith yw r porchell 
ac ato cf ncu at yr afallcn bcren y cyfciria ci gwynion. Bu unwaith yn 
uchclwr urddasol yn dcrhyn nawdd ci arglwydd Gwenddolau, ac ym 
mrwydr Arfdcrydd gwisgai dorch 0 aur am ci wddf. Lithr ym mrwydr 
Arídcrydd lladdwyd Gwcnddolau a dacth dyddiau blin ar Fyrddin. Am 

• R.P. 1 b26, 30; 224 í abî, 7,36,40; 3*2,7,1J; $>2*. 27. Gw. hefyd Pen. 3,15,21. 28, 
34 > 43 » 113.1 Cyfcirir at rií y llincllau yn Pen. 3. Am y tcstun gw. B. iv. 114. 

* Hanes Cymru, 208-9; Lil. Rentaint, i. 143. 
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diicng mlynwld « deogain wwli'r trychincb Jm'n byw mcwn gwallgofrwydd 
gyda'r gwyìlon' yng Nglioerl Olyddon yn «alaru am golli ci arglwydd 
Owcnddolnu, yn oíni crledigaeth Rhydderch Had ac yn galw ar Dduw am 
gaej ninrw. V mac yn y caneuon hyn hcfyd gyíciriadau tywyll at b«hau 
eraill, u tlcngy* y Trioedd yn cglur fod cyfrei o chwedlau am frwydr Arí- 
dcrydd a'r gwýf « gymcrai ran ynddi, ac am ci chanlyniadau, wcdi m>-nd 
«r goll. («wnllgofodd Myrddin yn y frwydr honno a ffoi i'r gocdwig. Yr 
ocdd u fynnai'r «nffawd « ddigwyddodd iddo, mcwn rhyw fodd neu i 
gilydd, A Gwenddydd, A Rliydderch HacIacA 'gwassatu gwacssaf Rydirch 
Ltethir cí gan cuogrwydd ohcrwydd bu’n gyfrifol am ladd mah Gwen- 
ddydd,—p* fodd yn hollol, ni ddywcd y cancuon. Gwaith beiddgar %-w 
ccisio adffurfio’r chwedl o'r damau briw ohoni a aflawyd eithr nid yw'n 
annhcg tybio, cr na ddywcdir hynny’n bendant >-n unman >-n y caneuon 
Cymracg, fod Rhydderch HaeJ 1 wcdi ymladd ym mrwydr Arfderydd ar 
yr ochr a wrthwynchai Fyrddin a Gwcnddolau, mai plaid Rhydderch a 
drcchodd ac mai dyna paham y mae ei enw yn ddychryn i Fyrddin >-n y 
goedwig. Wedi iddo golli ci bwyll syrthiodd mantcll profîwyd ar Fyrddin, 
ac yn y rhan fwyaf o bcnillion yr Afallettnau a’r liotanau fe gcir, ar 61 
ychydig lincllau o gwyno ac o gyfciriadau personol, gyfres o broffwydol- 
iacthau nm ffawd y Cymry yn yr ymladd hir rhyngddynt a'r N'ormaniaid. 

Y pcnillion hyn oedd propaganda politicaidd yr oes honno. Atgyfodid 
hcn ddaroganau a llunio rhai ncwyddion, a thadogid hw>- oll ar Fyrddin 
ohcrwydd yr awdurdod a oedd i’w enw. 

Cyfrcs o cnglynion ymddiddan yw'r Cyfoesi, —Gwenddydd >-n holi a 
Myrddin yn ci atebion yn proffwydo enwau brenhinocdd y Cymry. Er 
mai brudio ocdd prif amcan y cyfansoddiad hwn y mae ynddo adleisiau 
lawer o’r chwcdl gyscfin. Ystrydcbol iawn yd>mt gan amlaf cithr ym- 
ddengys Myrddin yn fwy urddasol ynddynt nag y gwna yng nghaneuon 
y Llyfr Du. Nis «lirdynnir gan ofn ac ni chwyna gymaint am ei ddioddef- 
iadau. Lle gynt y tybiai gael ei erlid yn barhaus gan Rydderch Had, ef 
yn awr sy’n dwcud pa bryd y bydd y brcnin hwnnw íarw. Ni chlywir am 
U'asawg na’r afallcn na’r porchell, nid enwir Coed Celyddon, ac y mac 
1 Gw. B. i. 228. 

1 Dcallrr gwusattc fcl cnw priod ar ddyn. Cf. Loth, R.C. xxxviii. 300, 'Gtcassatcc le 
garant dc Ryddcrch ’. V flurfiau y w: tì.Ii.C. 50, gwassauc, guassauc ; Pen. 3,89, tcaessaicc ; 
Pcn.j, 99, gwatssatcc; R.P. 5^21, tcassatcc ; Cy. vii. 154, tcassatcc ; Lhuyd, Arch. Bril. 263, 
Uassog. Am yr cnw gw. Stokes, U.S. 278, dan casso-s ; Dottin, R.C. viii. 74; Holdcr, 
A.CS., dan vassos; Ltb. Land. 276, ‘et post illum guassauc ordinauit’. Cf. Watson. 
Uistory of ihe Celtic Place-Names of Scolland, 178, ar yr enw Gossoch. 

* Vr oedd Rhyddcrch Hacl yn berson hancsyddol diamheuol, gw. C.LIJI. xxv, llc 
dcrbynnir y flwyddyn 600,0.C., fel ryfnod ei flodau. 
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“ waMyM 50 ** h “” 1 * ‘ww a,ji. 

"™ d ’t', "hT^-'T ‘ ,0 ' d - H ““ ,0d > " tofl ”yiMi»rth ím 

fyrddin o. fedd. Yn y lhnellau cyntaf crybwylh ddyddiau ei ddewrcdd 
gynt pD’d yr yíai win ymhlith arglwyddi mawrion, ac ar y diwedd cyleirla 
at Wasawg a Gwcnddydd a gicylhon y mynydd. 

Yr unig grybwylliad o frwydr Arfde 0 dd mcwn ffynhonnell gwbl hanes- 
yddol yw’r ddau air yn yr Annales Cambriae: 

573 : Bcllum armtcríd.— Cy. ix. 155. 

Ac nid yw adrannau cyntaí yr AnnaUs Cambnae , hwythau, yn ffynhonncll 
hanes> r ddol o*r radd flacnaf. 2 Tybir cyfansoddi’r Annales tua chanol y 
ddcgfcd ganrif. 3 Mcwn llawysgrif ohon>mt a berthyn i'r i3cg ganrif ccir 
yr ychwanegiad a ganlyn ar òl cnwi brwydr Aríderydd: 

intcr fdios Elifer et Gucndoleu fdium Kcidiau; in quo belio Gucn- 
doleu cecidit: Merlinus insanus cffcctus est.—Ann. C. r Rolls, 5. 

Fe sylwir mai Merlinus, ffurf Sicfîrc o Fynwy ar yr cnw Myrddin, a ddcf- 
nyddia’r cofnodiad hwn. Er hynny, nid fîurf Sicfîrc ar y stori a geir. 
Sgrifennodd cf y Vita Mcrlini tua 1150. 4 Cyfrodcdd o ffansîau ysgcifn 
ydyw a seiliwyd ar y traddodiadau Cymrcig am Fyrddin 5 gan ychwancgu 
atynt ddeunydd o lawcr cyfeiriad. Nid y lleiaf o'i fîynonellau ocdd dych- 
>-myg Sicffre ei hun a dichon hefyd nad ocdd ci g>*dnabyddiaeth ef â’r 
traddodiadau Cymreig am Fyrddin yn rhy hclaeth. Ystumiodd y chwedl 
gan adrodd am r> r fcl rhwng Gucnnolous, brcnin Sgotland, ar y naill law 
a Rodarchus, brenin Cumbria, a Peredurus, brenin y Yenedoti, ar y Ilaw 
arall. Ymunodd Merlinus, brenin y Demetae, yn y rhyfel yn erbyn Guen- 
nolous. IJaddwyd tribrawdiMerIinus 6 >*n>Tymladd. Bu ci ofid mor fawr 
fel y collodd ci bwyll a ffoi i’r goedwig i fyw: 

Fit silvester homo, (juasi silvis editus esset.—II. 80. 

Diau na allai Sieffre ddarganfod yn y traddodiadau Cymreig reswm digonol 

1 Rhaid ymatal rhag trafo<I bcth oedd perthynas wrciddìo! Myrddin â Gwenddydd. 
Y mac'n un o broblemau mw>'af dyry'S chwcdl Myrddin. 

2 Cf. IJoyd, H.W. 160: 4 It i$ not until thc agc of Offa is rcachcd that thc cntrics bcgin 

to wcar thc aspcct of a contemporary rccord kcpt in South Walc* (St. David*s), and it is 
frorn this |>oint only that thc chroniclc takcs thc position of a hhtorical authority of thc 
tîrst class.' 3 Philümorc, Cy. ix. 144- 

4 Parry, Vita Merìini, 9; Fanü, IJg. Arlh . ii. 28. 

5 Gw. Chadwick, Gr&ttüi 0/ Lit. 123-32, ar y dadlcuon ynghylch ff>*noncllau Sicfirc. 

6 Dchonglodd rhai'r tcstun fel yn golygu tri brawd i Rodarchus, cithr gwanha hynny r 
pwynt. Gw. Lot, Êiudes Sur Stcrlin, AnnaUsde Brctagne, 1900, 2; Pam*, I .St. 52-3. 
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dros wallgofrwydd Myrddin «c mai dyru» paham y dychmygodd « m , )r| 
brawd iddo a chynnig eu marwolaeth hwy fd eglurhad. 

Vn Uenyddiacth Iwerddon y ceir golcuni ar chwedl y milwr yn gwn|| K „ ri 
mewn brwydr ac yn ffoi i'r goedwig. Galwodd yr Athro Ifor WDliants sylw 
at y tebygrwydd rhwng yr AJalUnnnu n’r Hoianau a’r But'U SuiMnt « 
olygwyd gan O'Rccffc nc a gyhoeddwyd gan yr Irish Texls Sociefy f r j,j( 
xii.' Mancs hywyd Suibhnc yn y goedwig wedi iddo wnllgofí n gcir y n 
y Buile Sutbhne. Ccir dwy chwcdl «rall hcfyd llc ndroddir jH th o hnius 
Suibhne, scf y Fleaáh Duin na N-CeJh a’r Cath Muighe liath, 1 a fíurfiu' r 
rhain, gyda'r lìutle Suibhne, gyfrcs o dair chwcdl gysyllticdig, Vn y Calh 
Muighe Rath y mae disgrifíad cyflawn a manwl iawn o Suihhnc'n colli ci 
bwyll, ac fc hucddu fcul yng nghyrracdd myfyrwyr Cymracg a fo’n astudio 
canu Myrddin. Dyfynnuf o gyfícithiad Sucsncg 0 ’I>onovun: 


With rcspcct to Suibhne, thc son of Colman Cuar, son of Cobhthach 
king of Dal Araidhe, wc shall trcat of him for anothcr whilc. Kits of 
giddincss came over him at thc sight of the horrors, grimness, and 
rapidity of thc Gacls ; at thc looks, hrilliancc, and irksomencss of thc 
foreigners; at the rclrounding furious shouts and bellowings of thc 
\arious cmbattlcd tribcs on lioth sides, rushing against and coming 
into collision with onc another. Hugc, flickcring, horriblc aerial 
phantoms rose up, so thut thcy wcre in curscd, comminglcd crowds 
tormcnting him; and in dcnse, rustling, rlamorous, lcft-tuming hordcs, 
without ceasing; and in dismal, rcgular, acrial, storm-shricking’ 
hovering, ficnd-like hosts constantly in motion, shricking and howling 
as they hovcred about thcm (i.e. aliout both armics) in evcry dircction 
to cow and dismay cowards and soft youths, but to invigoratc and 
mightily rousc champions and warriors; so that írom thc uproar of 
thc battlc, the frantic pranks of the demons, and thc clashing of arms 
the sound of thc hcavy blows reverbcrating on the points of hcroic 
spean; and kcen edges of swords, and the warlike bordcrs of broad 
shields, the noble hero Suibhne was filled and intoxicated with tremor 
horror, pamc, dismay, fickleness, unsteadiness, fear, flightincss, giddi- 
ncss, terror, and imbecility; so that there was not a joint of a memlxr 
of him from foot to head which was not converted into a confused. 
shaking mass, from the effcct of fear, and the panic of dismay. His 
feet trembled, as if incessantly shaken by thc force of a stream; his 
arms and various-edged weapons fell from him, the powcr of his hands 
havin g been enfecbled and relaxed around them, and rendered incap- 
able of holding them. The inlets of hearing wcrc expandcd and 
quickened by the horrors oí lunacy; thc vigour of his brain in thc 
tavities of his head was destroyed by the clamour of thc conflict; his 
heart shrunk w.thm h.m with the panic of dismay; his speech bccame 
faultenng from the giddiness of imbecility; his very soul fluttcred 
* B. i. 228. 

D^/sir ° JDUn Ha N ' Gtdh and Tht BaUU °l Ma S k Rath > • • • Joh» 0’Donovan, 
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with hallucination, and with many and yaríous ph&ntasms, for that 
(i.c. the soul) was thc root and true basis of fear itself. llc mipht bc 
compared on this occasion to a salmon in a wcir, or to a bird aítcr 
bcing caught in the strait prison of a crib. But thc pcrson to whom 
these horrid phantasms and dirc symptoms oí flight and flccing 
presented thcmsclvcs, had never before l>een a coward, or a lunatic 
void of valour; but hc was thus confounded because hc luid bccn 
cursed by St. Ronan, and denounced by thc grcat saints of Erin, 
f>ecausc he Itad violated their guarantec, and slain an ecclesiasticaí 
student of their people over the consecrated trench, that is, a pure 
clear-bottomed spring over which the shrine and communion of the 
Lord was placed for the nobles and arch-chieftains of Erin, and for 
all the pcople in general, before the commenccment of the battle. 1 2 * 

Yna disgrifir fel y neidiodd Suibhne i’r awyr a disgyn ar fogel tarian y 
milwr agosaf ato. Neidiodd drachefn ar grib helm milwr arall, ac yna’r 
trydydd tro i ben cocden a ocdd gerllaw. O’r diwedd ffocs iT gocdwig yn 
ŵr gwallgof. 

Crybwyllir digwyddiadau cyffelyb mewn ffynoncllau Gwyddelig eraill. 
Nodweddid gwyüon Iwcrddon gan eu gallu i chcdeg ac yn y cronidau 
gclwid hwy'n uolatiUs .* Yn y chwcdl Cath Finnlrdga* disgrifir ymladdwr 
j-n colli ei bwyll mewn brwydr, ac yno nid oes sôn am felltith unrhyw sant 
amo. Yn ól y gwaith Llychlyneg Kongs Shuggsjo neu Speculum Regalc 
Ilwfrdra a achosai wallgofrwydd. 4 * 

F'furfiau ar yr un chwedl ywT hanesion Ysgotaidd am Lailokcn. ( eir > r 
hynaf ohonynt, o ran oed y Ilawysgrií, ym MuchcddCyndeym 5 agyfansodd- 
wyd gan Jocelinus o Fumess yn y ddcuddegfed ganrif, a lle rhoir y sillafiad 
Laloecen. Yn y bennod olaf dywedir bod ynfytyn yn byw yn Uys Rederech, 
scf Rhydderch Hael: 

In curia eius quidam homo fatuus, vocabulo Laloecen, 6 degebat, 
qui Ýictualium et vestitus necessaria, ex Regis mumficentia, perciebat. 
Solent enim optimates terre, filii regm, vamtati dediti, homincs 
hujusmodi sccum retinerc; qui et ìpsos dominos, et famiham, verbis 
et cestibus fatuis possunt in jocos et cachmnos commoverc H c 
homo post depositionem Sancti Rentegem. grav.ss«m.s lamen js se 
affiriebat; nec aliquam consolat.onem ab aliquo acc.pere \ak at. 

Qui cum perquireretur cur tam inconsolabiliter lugeret, respond. 

1 0 ’Donovan, op. cit. 231-3. 

2 E.c. Tignnach , /f.C. xvii. 229. 

) Runo Meyer, The Calh Finnlrága or BattU oj Ventry, iS. 

4 Folhlore, v. 311; Ériu, iv. 11. . . v - iStj 

» GoL gan Forbes, Uves oJS. Ninian ani S. Kent,gem; Htstonans oj SsoüanJ^ 

Cymer Forbes ei destun o lawysgrif Marsh, v. 3. 4■ 16 (y n ''> írRC > r ‘ r ' B d ! 

Lhilyn) gan roi amryw iadau o BM. Cott. ViUllius. C, viii.JJ. 14S -95 (^dfa Br>d 
einig; i 3 eg ganrif, neu efallai, 12Ícd). Gw. rhagymadrodd Forbes, htnl. lxiv. 

Laloiccn yn Usgr. yt Amgucddfa Brydcinig. 
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Hrgrm Hiilrm li ilnmíiium •uuin, ol 111111111111111 .1« iirli„ l „,|„ lll . 
riiimlim Mmllin , mni |n«l iiioiii’in Hnn< ti «■|iiw„|,i «Ij,,,,./ 

Im< vìIh iiiiiiiiri, mil ill„ oiino |imhhiì m (11I11 inmi'Miir, w , M 
«I(| IIIIII liiiiil «|UUin n„n falur, mil |hm Iiii |irmilmtko, prolât„„, i,,,.,', 
mor» |»ri-liil«>ruin riMlim nnno aulnet uto ovi«i<-nlor < ni„|»r„lmvíi ' ' 
líinli'iii < ik<» nnno ipio |i<nilll«*>( Minrtua <lr< • ,il Ki iiii- K r. r „„ Hi j^ ( 

111 |>rinre|M, |»rr«||rll oblrrunt, <•! in üliun» m-pulii «unt. Ktni. 

Al y cltwrsll lion y « yíoirin'r Ailin» lí„r WillianiR yn C.IJJI. ^ |(i 
mtlinil «'i chyiylltu A < IiwckII Mynldin, 'Núl yn llyn Rliydrlrrch yr or-<|,| 
Myrdrlin yn rì wyUtineb , ond yn>< NhIiihiI ( 'rlyrlrlon; nid ynlytyn y«|„r-,|,| 
liyd (1 wy«lr Aridcrydd.* V mae, fodd bynnng, «l«lwy « hwodl «rall mn yr 
ynfytyn liwn. Cyn «lyfynnu ohonynt rhaid cRluro cy«ylliia«lttu’r llnwyi^rii 
ll«- «cir hwy. 

Vn ychwnncgol at wailh Jor-climnr « < ir dam o fuchcdil nrull i Gyndcyrn 
N'i chadwyd ond yr wyth |>cnn«Ml gyntnf ohoni, incwn llHwy* K rif 0 ddcch- 
ruu’r bymthcftfcrl K«nrif,' Coll. M.SS. Tilus A. xìx. f. yf, So. An<raífwyd 
y f«»‘Hl«.i hyn «an Korlx*, Kent. »43-53. Tyhir cu cyíansoddi |,um 
'Ii'ynrrld ur hugain o flarn buchcdd Jocdinui,* u rhoddant hunes gcni 
('ymlcyrn nc ychydig ddigwyddiudnu diwcddnmch. Yn y rhagymudrodd 
i’r fuchedd nngliyflnwn hon dywcd ci hnwdur mai 0 «Idwy íîynhonncll y 
culodd ddcfnyrldiuu, wf llyíryn ysgrifcncdig a gwyhorlacth odrli ar laíar: 

•‘l c rn 1 atcria ,n vir tutum cju*codicello rcpcrta ct vivA voce fi«lclium 
muni relata. . . . Kent. 243-4, 

Dywcd Jocciinu» yn ci ragymudrodd i'w íuchcdd yntau ci fod wcdi 
dcfnyddio dwy ITynhonncll. Un ocdd y furhcdd a ocdd ar y pryd yn yr 
liglwys yn Gluagow. Condcmnia hi’n llym ohcrwydd ci Imrddull ac ohcr- 
wyrlrl y stori a edrydd «m cncdigucth Cyndeyrn. Tybir mai hon ocdd y 

fuchcdd sydd bcllach yn unghyfluwn.J Yna cryhwylla Jocclinus y ITyn- 
honncll «rull: 


Cojculum uutcm alium, stilo Scottico* dictatum, repcri, pcr totun 
M»J«»( < i.srnis scatcntcm; difîusms tamcn vitam ct actus Sancti Ponti 
ficis conüncntcm.— Kent. 160. 

V mnc n dru thebyg mai cyfciriad sydd yma at y llyfryn a ddcínyddiwy 
bum m, y ncdd ar hu K»in ynghynt gan awdur y fuchcdd tuighyflawn * 

Yn y U*"Wgri( llc cadwyd y íuchedd anghyflawn y ccir hcfyd y ddw 

• Warrf, Cat. oj Romanus, i. 3 ,jo,' papcr xvth ccnt. 1 ; Forbcs, Kml. Ixiii. 

hatt. lxm lxiv. 

1 1 ‘ofbcii, Krnt. 314. 

w.i.l.'ri f. ' V " rJ ' «Ä S»i: B.U. volu„ 

", , »' l « «f YcrUirc ,c CM, Stud,. 

5 ' 3 ' ' Wurd, ttom.xxii. 506. 
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chwedl arall am yr >mfyt>-n Uloecen neu Laüolccn. Gallwn cu «Jw’n 
LaiMrn a Chyndeym a Lẅhrn a MeUred. Ceir hwy yn union o Ln y 
fuchedd anghyflawn yn y llaw y5 grif, scf ar ff. 74 - 5 h. Uiloken , f fí J 
„ r cnw r ynfytyn yn gyson ynddynt. Argraffwyd hwyn gy ^ awn - an 
Ward am y tro cjmtaf, a'r unig dro, yn y cylchgrawn Romania xxü 
5 « 4 - 25 - 


Vr °« dd rhan ° «ynnwys un ohonynt yn hysbys cyn i Ward eu hargrafîu 
Vn >447 cwplaodd Waltcr Bower y gwaith a elwir y SeotícAromcon.' P ar - 
had ydocdd o waith anorffenedig Fordun, y Chronica Gentis Scolorum,- 
a adawyd ar ei ganol pan fu farw’r awdur tua 1387. Ymhlith yr ychwaneg- 
iadau ceir cwtogiad o chwedl Uilolttn a Chyndeyrn. DuD Bower o gwtogi 
oedd gadacl canol y chwcdl allan a chydio’r dechrau a’r diwedd >-nghyd 
heb bocni dim am rcdiad y synnwyr. Newidiodd ychydig hcfyd ar ambell 
ymadrodd. Cyhocddwyd ci destun ef gan Ward ochr >-n ochr â’r testun 
cyflawn. Cwtogiad y Scoiichronicon a ddcfnyddiodd pob l>cimiad a fu’n 
trafod y chwerll 0 flacn Ward. J 

Awgryma Ward, Rom. xxii. 513, y gallai’r copi o Lailoken a Chyndeyrn 
a geir yn Titus A. xix fod wedi ei sgrifennu’n arljennig ar gyfer Bowcr pan 
wcithiai ar y Scotichronicon. Cred Ward mai pennod allan o’r fuchedd 
anghyflawn i Gyndeym yw'r chwcdl hon, er ei bod wedi ei sgrifennu mewn 
llawysgrifen dipyn yn hŷn na llawysgrifen y fuchedd. Gwrthwynebir ei 
fam ar hyn gan Faral, Lég. Arth. ii. 355, ar sail y gwahaniacth yn oed y 
ddwy lawysgrifcn a’r fíaith mai o flaen y fuchedd y ceir y chwedl yn 
Tilus A. xix. 

Bellach gallwn fwrw golwg ar y ddwy chwcdl. Im iloken a Chyndeyrn. 
y gyntaf a’r hwyaf, yw’r bwysicaf i’n pwrpas ni. Sonia am Gyndeym >-n 
gweddío mewn man unig pryd yr aflonyddwyd ar ei fyfyrdodau yn 
ddisymwth gan ŵr gwyllt a thruenus ci olwg: 


Eo quidem in tcmpore quo beatus Kcntcgemus heremi deserta 
frequentare solebat. contigit die quadam illo in solitudinis arbusto 


* Joannis dc Fordun Scolichronicon, cum Supplemenlis ci Continuatione Walteri Boweri 
... cditum ... Waltcri Goodall; Edinburgh, 1747 - 59 - 
1 Arg. a gol. gan Skenc, liistorians 0) Scotland, i ; iv. 

J Scott, Minstrelsy ojthe Scotlish Border, iv. 141-7; Skenc, Proc. Ant. Soc. of Scotland. 
vi. 91—dyfynnir gan Forbcs, Kent. 360; Pricc, Hanes Cymru, 208-9; Lit. Remains, i. 
143; Stcphcns, Lit. Kymry, 220. Y mac gan Villemarquc, Myrdhinn ou L’Enchanleur 
Merlin, 68, drafodacth ar Gyndcym ac â ymlacn i adrodd chwedl Lailokcn. Eithr testun 
y Scotichronicon a gyficithir ac a grynhoir ganddo, cr iddo gyfcirio at ‘ Tit. A. /9’. Merhn 
y gcilw’r ynfytyn bob tro, nid Lailohen. Dywed Stuart Glcnnic, Arthurian Locahties, 
68-70, mai dyfyriiadau Villcmarqué o’r Scotichronicon a’i cymhcllodd yn 1866 i chwilio 
am fangrc Arfderydd yn ardal Liddcsdalc. 
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solicitc orantc. vt quidam demens nudus ct hirsutus et ab omni hí», 
dcstitutus. quasi «juidam toruuin furiale transitum íacerct secus K,n ° 
qui Lailoken vocabatur.' quem quidam dicunt fuissc Merlynum ° Urn 
crat Britonibus quasi prophcta singularis. scd nescitur. ' ' 

Gofynnodd Cyndeym iddo pwy ydoedd: 

Qucm cum vidissct sanctus Eentcjîcmus. fertur eum in di.< 
talitcr conucnisse. Adiuro tc qualiscunque es creatura dei per r )atr 
et filium ct spiritum sanctum. si ex partc dei es et in deum crerJis^!" 
mccum loquaris. exprimens quis cs et cur in hac solitudinc soliuasr' 1 
silucstribus eomitaris bestijs. ' ' ,:s 

Ei ateb yw’r adran bwysicaí yn y chwedl i’n pwrpas ni: 

Ego sum christianus licet tanti nominis reus. J in hac solitudinc dira 
paciens fata que pro pcccatis meis mihi sunt cum feris predestinata 
íjuoniam non sum dignus inter homincs mea punire peccamina. Eram 
enim cedis omnium causa intcrcmptorum «jui interfecti sunt in bel| 0 
cunctis in hac patria constitutis satis noto. quod erat in cami>o nuî 
est intcr Lidcl ct CarwannokA in quo etiam prelio, celum suiier ine 
dehiscerc cepit. Et audiui quasi fragorem maximum. vocem dc celo 
mihi dicentem. Lailochcn. LailochenA quia tu solus omnium istorum 
ìnterfectorum reus es sanguinis, tu solus cunctorum scclera punies 
Angclis emm Sathane traditus vsquc in diem mortis tue. conuersa- 
cionem habebis inter Ijestias sfluestres. Cum autcm ad voccm <m am 
audiui meum direxi intuitum, vidi splendorem nimium quem natura 
humana sustmerc non potuit. Vidi etiam innumcrabües phalanges 
e^crcitus in aera* fulguri similes chorusco. lanceas igneas. et tela 
scintillancia m mambus tencntes, <juc crudelissime in me vibral)ant 
} n . ext { a mçipsum conucrsum, spiritus malignus mc arripuit. 
fensquc siluestribus sicut ipsc contemplaris predestinauit. 

Wedi dweud hyn llamodd LaiIoken ymaith: 

in w tade ncmomm mfrequmtia - feẁ 
Tosturiodd Cyndeym yn fawr wrtho: 

{Ji L m CU,US mÌSC " d Kcntegernus beallls v alcle compassus, procidit in 

faaem s uaií supcr tcrram djcens; Domjne Jhes £ h ìc miserorum 
ETr Um - / |UOmod ° in hac s q u «lenti degit solitudine inter 

mstus Setectnfi’ nU ?î' S Ct P [ 0ÍU S US et hcrharum tantum pabulo 
nrccm' r ,di î P ?? ÍCnS acbeStlJS tegmina ^umìia. herbarumque 
SÎt'e^i^ a ' R ropr,a c,baria - Hic frater noster íormam. 
nuditatem. camem sanguinem ct fragilitatem. sicut vnus habcns cx 

Ceir: ‘ qui VUlB ° Uil0ken vocabat ^ a gadcwir gwcddil. y para- 

“ m ChriS,lanUS liCet tanti nomini » «us, oliin Vortigcmi vates, Merlinus 

J Scot ‘quod crat in campo intcr Lidel ct Carwanolow situato.’ 

Scot., Lailoken, Lailoken.’ 
s Scot., 'acre’. 


6 Scot., ‘loca'. 
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nobis,' omnibus caret «juibus humana indiget natura. preter duntaxat 
acrem communem. Quomodo igitur prc íamc ct algorc et inediarum 
\niuersitate intcr bestias viuit siluestres ? 

Dvfnhao<ld tosturi Cyndcym tuag at y truan: 

Fleuit igitur pietatis lacrimis genas profusus pius presul Renteger- 
nus, solito arcius. pro dei amore. solitudinari sc tradens diseiplinc. 
Opitulabatur ctiam domino prccibus obni.\is. pro illo siluestri hominc. 
miscro immundo et energuminoso, vt calamitates et erumpnc quas 
pacicbatur hic in corporc. suc subsistercnt anime rcírigcrium in 
futuro. 

Acth yn arfcriad gan I jiilokcn ddyfod i cistcdd ar graig uwchbcn yr afon 
Mellodonor* gan wciddi a phrofîwydo ac aflonyddu ar Gyndcym a'i ddis- 
gyblion. Ni byddai byth yn profîwydo'r un jK-th ddwy waith a chan hynny 
ni chocliai neb mohono, cithr ccdwid aml>ell un o’i ddywediadau a’u 
sgrifcnnu i lawr. Uore’r diwmod yr ocdd i farw daeth at y graig fel arfer 
dan weiddi tra gwcinyddai Cyndcym yr Offeren. Gofynnodd gan Gyn- 
deym a gâi cf gymundcb coríî Crist cyn marw, cithr ystyriai’r sant fod ei 
vmarwcddiad yn amharchus ac anfonodd un o’i ddisgj-blion ato i ofyn 
iddo ddistcwi. Atebodd Lailokcn y byddai fanv y dydd hwnnw a gofyn- 
nodd i’r disgybl erfyn ar Gyndeym roi’r cymundeb iddo cyn i hynny 
ddigwydd. Nid ocdd ('yndeym yn fodlon ac anfonodd ato i ofyn pa fodd 
y byddai fanv. Atebodd Lailoken y lleddid ef y dydd hwnnw trwy ei 
íabyddio â chcrrig a ff>-n. Er mwyn rhoi prawf ar ci eirwiredd anfonodd 
Cyndeym yr un cwestiwn ato drachcfn a chafodd yr ateb y trywenid ef i 
íarwolaeth. Anfonodd ato’r trydydd tro a chafodd ateb gwahanol cto, sef 
y byddai fanv tnvy foddi yn y tonnau. Digiodd Cyndeym wrtho am 
ymddangos mor gelwyddog eithr o’r diwedd trugarhaodd wrtho a rhoi 
iddo’r sagrafen a geisiai. 

Ar ôl cymryd y sagrafen dywedodd Lailoken wrth y sant os byddai 
fanv y dydd hwnnw y dilynid ef cyn pen y flwyddyn gan y blacnaf o íren- 
hinoedd Prydain, y santeiddiaí o’r esgobion a’r clodforusaf o’r uchclwyr: 

Regum Britannie prcstantissimus. Episcoporum sanctissimus. 
Comitum nobilissimus, in hoc anno me sequentur. 

Ceryddodd Cyndeym ef am lefaru yn y fath fodd a llamodd Lailoken 

ymaith: 

prosiluit inde vclut capreolus dc laqueo venantis ereptus. solitudi- 
nis petens letus frutecta. 

1 Scol., 4 sicut unus nostrûm habcns, nuditate et fame morictur’. Yma y talfyrrodd 
Bower y testun gan adael canol y chwedl allan. 

2 Molendinar heddiw; gw. Watson, op. cit. 386; Ront. xxii. 5x6. 

C 
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Cyn dìwcdd y dydd hwnnw gwiriwyd ci broffwydolincth. \ II1( 
bugcilinid y brtnin Mcldred nrno. llabyddiunnt n churnsant en**** 
fnrw, « bwriwyd cf i ddyfroedd afon Twccd Ue trywanwyd ci „ (>r ^'' ;,t 
brcn n adawsid yn y dŵr. Felly y bu farw farwolacth drifflyg: 


contigit vt cmlcm dic n quibusdnm regis Mcldrcdi pastoribus 
ad mortcm Inpidntus ac fustigatus. casum facerct in mortis ' S,,Ur 
vltr«or«m Trnuedis' fluminis prerupUm. propc oppidum I )unm 
su|H*r sudcm acutissimam. (juc in aliqun piscaria erat insert ’* 
transfixus pcr tncdium corpus. inclinnto capite in stangno. snirit 01 
sicut prophctaucrat. domino transmisit.J " 1 11,111 


I)ynn grynhoi chwcdl iMÌlohcn a Chyndeyrn . Y mae Laiìokcn a Mdd,, < 
yn fyrrach, ac ni raid i ni aros fnwr gyda hi. Ni chrybwyllir hi yn yScoti. 
chronicon o gwbl. 

Edrydd fod y brcnin Meldred yn dal Lailokcn yn garcharor yn ei balas 
yn nhrcf Dunmcller. Mynnai’r brcnin gacl ganddo siarad, cithr nid yn K an- 
odd nir ac ni fwytaodd ddim am dri diwmod. Ynn g>vclodd y írcnhincs yn 
ccrdded i mewn i'r palas A deilen ar ei phcn a Meldred yn gafacl yn y 
ddeilen a’i malu’n ddamnu mAn. Chwarddodd Lailoken, ac ar y cychwyn 
ni ellid ei ddarbwyllo i cgluro paham y chwarddnsai. Cynigiodd Meldred 
ei ryddid iddo pcs eglurai. Dywedodd Lailoken y byddai farw fanvolacth 
drifflyg ymhcn ychydig ddyddiau, a gofynnodd am gacl ei gladdu yn nhref 
Dunmeller gcr y fan llc rhed yr aíonydd Passales* a Tweed ynghyd. Ych- 
wanegodd broffwydoliaeth dywyll y tybia rhai» mai at Gadwaladr y 
cyfeiria. Rhoddwyd sicrwydd iddo y clcddid ef >-n y fan a ddymunaí. 
tynnwyd ei rwymau oddi amdano, ac aeth yntau yn ci flaen Ì cgluro 
pahatn y chwarddasai. liu’r frenhines, eb cf, yn yr ardd yn godinebu, 
a’r ddeilen a lynodd wrth wisg ei phen a’i bradychodd. Yna’n ddisyfyd 
acth allan o’r paltis a’r drcf a chyrchu’r unigeddau y dyheai ei ysbnd 
amdanynt. 


Taerai’r frenhines ci bod yn ddieuog a mynnai y dylid dal Uiloken a’i 
gosbi am ei hcnllibio, eithr nid ocdd Meldred yn dawel ei fcddwl ynghylch 
ci diniwcidrwjdd. (ynlluniodd hithau ddial ar Lailokcn ac ymhen rhai 
blynyddoedd daliwyd ef, yn union wedi iddo gymryd cymun gan Gyndeym 
Sant, h an nifer o fugciliaid a weithredai dan ei gorchmynion. I.laddasant 
1 S(oL t ‘Tudlac'. 


, V. I I 5*55 "aison, op. cit. 421 . 

,/ lln" T' yn J Unde quklam; Sudrquopnjo S sus, hpk 

c ,l na ‘ rrlln ' m fatur niirr necem.' Ccir y gciriau hyn, bron yr 
cwplrd nr dcrfyn yr ail chwcdl yn Titus A. xix. 
nusayl hcddiw; gw. Rom, xxii. 52î . 

* " ard, Rm. xxii. 5 a 5 ; Jnckson, op. cit. M . 
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ef yn y dull a broffwydasai, a chladdwyd cf >-n Dunmeller yn Ò1 ci ddymun- 
iad. Terfyna’r hanes gyda’r cwplcd: 

Sude perfossus. lapidem perpcssus. ct vndam; 

Mcrlinus tripliccm fcrtur inisse neccm. 

Yn «)1 Ward' math o atodiad yw’r stori hon i ehwedl Lailolten a Chyn- 
deyrn, ci hamcan oedd egluro paham y lladdwyd LailoUcn gan fugciliaid 
Mcldrcd, ac awdur arall, o bosibl, a’i cyfansoddodd. Gcilw Ward sylw 
hcfyd at yr hyn a eilw'n ‘ jingles’ ynddi, scf odlau yn y brawddcgau megis 
perplexwn . . . nexum, mestieia . . . Iristicia, ac ychwancga: ‘Perhaps thc 
writer was, half unconsciously, imitating the form in whieh he had heard 
thc story told in Celtie.’— Rom. xxii. 523. Cred Chadwick J hefyd na pher- 
thyn y ddwy chwcdl i’r un gwaith, ac awgryma’n gynnil iawn nad oes dim 
vn arddull iMÌlohen a Meldred yn crbyn crcdu mai ei íîynhonnell yw’r 
fuchedd goll i Gyndeym a ddisgrifiwyd gan Jocelinus fel ‘Codiculum — 
stilo Scottico dictatum’. Os yw hyn yn gywir gellir awgrymu ymhellach 
fod y fuchedd goll honno ar fíurf fydryddol. 1 

Tybiaf y byddai braidd yn anodd cysoni holl awgrymiadau Ward a Chad- 
wick â'i gilydd. Gwelsom fod Ward yn crcdu mai pennod o’r fuchedd anghyf- 
lawn a geir yn Titus A. xix yw Lailoken a Chyndeyrn. Un o ffynoncllau’r 
fuchedd honno oedd y dcunydd a gaíwyd ‘in virtutum ejus codicello’, ac 
os yw'n gywir mai cyfeiriad sydd yma at y ‘Codiculum . . . stilo Scottico 
dictatum ’, yna, os dilynwn Chadwick, rhaid i ni gredu bod Lailoken a 
Meldrcd i’w chael mcwn gwaith a oedd yn ffynhonncll i’r fuchedd anghyí- 
Iawn. Gan hynny, os cyfansoddwyd Lailoken a Chyndeyrn ar gyfer y 
fuchedd anghyflawn y mae lMÎloken a Meldred yn h$Ti na hi. Os atodiad 
yw’r ail chwcdl i’r gyntaf rhaid bod Lailohen a Chyndeyrn wedi ei chodi i’r 
fuchedd anghyflawn o ryw ffynhonnell hýn na’r codiculus’. 

Pa fodd bynnag, scilio damcaniacth ar ddamcaniaeth arall yw hyn. 
Un pcth sydd sicr, sef mai’r un gŵr yw Lailohen y ddwy chwedl hyn a 
Laloecen y Vita Rentegerni. Yr un enw sydd amynt, ynfydion ydynt fel ei 
gilydd, gall y naill a’r llall broffwydo a cheir yr un broffwydoliaeth, i bob 
pwrpas, gan y ddau. Saif y naiil fel y llall, hefyd, mewn pcrthynasarbenmg 


â Chyndeym. 

Ys gwir l>od gwahaniaethau. Clerwr mewn llys yw Laloecen. Gwr 
gwyllt o’r goedwig yw Lailoken, ac o’i anfodd y mae yn Uys Meldred. A 
chan fod ein tcstunau 0 fuchcdd Cyndeym gan Jocelinus >m hŷn na 7 itus 
A. xix fe ddichon yr ymddengys y gwahaniacth hwn yn bwysig ar yr 

* Grouth oj Lit., uo. 

* CfiBa^ër a‘ johnson, Med. Lal. Word-List, 13 « î ‘ŵ* I2 45. “ » ( de P> c ’ U46 ’ 


“to writcjwetr)'".’ 
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wyncb. Os dcrb>tiiwn ddamcaniacth Word mai rhan o> fuchcdd 
lawn a ddcfnyddiwyd fel ffynhonnell gan Jocelinus yw Lailokm 
dtyrn íc ddiflnnna’r anhawster. Sut hynnag, ffôl yw credu na aii W ' 
stori fod yn hỳn na'r llawysgrif hynaf llc ccir hi, a gcllir csbonio’r KWall . 
ûicthau rhwng Lalotctn a l.ailokrn trwy dybio naill ai f<xl Jocelinus " 
ystumio’r chwedl i bwrpas y fuchcdd a sgrifcnnai, ncu fod amryfal ff Ur f, ' 
ami yn bod >-n ci ocs ef. Awgryrn o’r ail bosibilrwydd yw mai y n |]! 
Redcrcch yr ocdd Lalotcen, tra mai Meldred ocdd y hrcnin a wnaetha' 
garcharor o Lailoben. 

Y mac yr un mor cglur mai Lailolcen yw Myrddin y cancuon Cymrac*, 
Gwŷr gwyllt a thruenus yn byw yn y gocdwig yw’r naill fcl y llall. Collodd 
y ddau eu pwyll mcwn brwydr. Dywedir yn bcndant yn hanes Lailolcen 
mai cf a achosodd y frwydr honno, a lled-awgrymir rhywbeth tebyg yn- 
nghuncuon y Llyfr L)u am Fyrddin. Gall Lailoken a Myrddin broffwydo 
lleolir hwy yn Sgotland yn yr un cyfnod, scf ocs Rhyddcrch Hael a Chyn- 
deyrn, amgylchir y ddau gan awyrgylch o erledigacth, a chcir ebychiadau 
dcfosiynol a galw ar Dduw am drugaredd yng ngenau’r naill fcl ei gilydd. 
Yn y Cyjotsi proffwyda Myrddin farwolaeth Rhydderch Hacl. Proffwyda 
I-aloccen yr un peth yn y Vita Rentcgerni, ac nid oes ddadl nad at Ryddcrch 
y cyfeiria’r geiriau ‘Rcgum Britannie prestantissimus ’ yn Lailoken a 
Chyndeym. 

Y mae gwahaniacthau wrth gwrs. Hyd y gwyddom ni lofruddir Myrddin, 
er y dcallwn ar ddiwcdd y Cy/oesi ei fod i farw. Yn y chwedlau am Lailokcn 
ni chlywn am Wcnddydd na Gwasawg na Gwenddolau, ni chyferchir na’r 
afallen na'r porchell, a Meldrcd yw’r erüdiwr, nid Rhydderch Hael. Y mac 
agwcdd Myrddin tuag at Ryddcrch yn y caneuon yn gwbl wahanol i 
agwcdd Laloecen tuag at Redcrech yn y Vita Rentegemi. Ni chymer 
Rhyddcrch unrhyw ran yn y ddwy chwedl am Lailoken yn Titus A. xix. 

\ mae dau wahaniaeth arall pur h>mod. Un yw na chlywn am Gyndeym 
>ti y cancuon Cymraeg. Y mae hyn yn drawiadol gan y ceir yn y ffurf 
H'yddeleg ar y chwedl hcfyd sant, sef Moling, a gyfetyb, fwy ncu lai, i 
Gyndeym yn y ffurfiau Sgotaidd. Gydag ef y treulia Suibhne ei ddyddiau 
olaf. Lleddir Suibhne gan hcusor Moling, a chyn iddo farw rhydd Moling 
y sagrafen olaf iddo. 1 

* gwahaniaeth arall 1 yw na chrybwylla’r caneuon Cymraeg fod Myrddin 

' BuiU Suibhn *> «4«. &c.; cf. Stokcs, Birth and Lije oJSt. Moting, R.C. xxvii. 303; 
„” dy , S,lva Gadd,ca ’ *'• «69-70. Yn Siìrn Gadetica, ii. 85, adroddir fel y cafodd Beg 
• lac De gymun gan Columba cyn marw, wedi iddo broffwydo ei angau ei hun. 

1 \ mae chwcdlau’r ddeilen a’r farwolaeth drifllyg hefyd yn clfeimau na chcirmohonynt 
yn y caneuon Cymracg. Eithr y mae’n bur sicr na pherthynai’r storiau hyn i flurf wreidd- 
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W f rf^ 7 C,CdÌg !f >•" >- r aw >-«- y*n mrwydr Arfderydd, tra rhy^ 
Awtdl La,l ° ken ° Ch V ui ‘y'n ddisgrifiad byw i awn o’r weledi S ae,h « 
welodd Lailoken. Dw g ar gof i ni, eíaUai, y drychiolaethau aTeìodd 
Suibhne ym mrwydr Magh Rath yn Ô 1 y Cath Mui g hc Rath, eithr nid yr un 

P^th ° * wb ; ocdd >• rhcini ' P» bynnag. fc geir yng ngwcithiau G^rallt 
Gymro aml gyfe.rmd at Fyrddin ac yn cu plith ccir y paragraff a ganlyn: 

Erant enim Merlini duo; iste qui et Ambrosius dictus est . . aíter 
vcro de Albania onundus, qui et Cclidonius dictus est, a Celidonia 
sil\ a in qua prophctizavit, et Sih ester, quia cum inter acies bellicas 
constitutus monstrum hombilc nimis in aera suspidendo prospiccret 
demcntirc coepit. ct ad silvam transfugicndo sihestrem usauc ad 
ohitum vitam pcrduxit. Ilic autcm Mcrlinus tempore Arthuri íuit et 
longe plenius et apcrtius quam alter prophetassc pcrhiljctur. 1 


Gweithiau SiefTrc o Fynwy yw fTynhonnell rhan helaeth o gyfeiriadau 
Gcrallt Gymro at Fyrddin, 1 eithr nid yw’r Vita Merlini yn sôn am weledig- 
aeth yn yr awyr. Gall fod Gerallt wcdi cael stori’r wcledigaeth o Sgotland, 
er nad oes dim manylion yn y paragrafî uchod y gellir cu cydio'n l>endant 
wrth y disgrifiad llawnach a gcir yn I.ailoken a Chyndeym. Dichon ar y 
llaw arall mai traddodiadau yng Nghymru ocdd ci fîynhonnell, traddod- 
iadau Ilafar neu ysgrifenedig na chorfîorwyd hwy yn y cancuon a gadwyd 
yn y Hawysgrifau. Os tybiwn hynny y mae’r paragrafî a ddyfynnwyd yn 
ddolen gydiol werthfawr rhwng Myrddin a Lailoken. 

H'edi cydnabod pob gwahaniaeth na phwysleisiwn hwy’n ormodol. 
Tystiolaeth ydynt fod canghennau Cymreig ac Ysgotaidd y chwedl wedi 
datblygu'n annibynno! ar ei gilydd. Ni phrofant nad yr un ar y cychwyn 
oedd Myrddin a Lailokcn. Os erys unrhyw amheuaeth am hynny dylai 
ystyriaeth o’r enw Arjderydd 3 ei chwalu’n derfynol. Tybiodd rhai mai 
Airdrie 4 ydyw, eithr y fîurf Aeleg Ardruigh s yw hwnnw. Profodd 


iol thwedl Myrddin. Ceir hwy inewn Ilawcr llcnyddiacth. Gw. Chadwich, Grtnrlh oj Lit. 
114, &c.; Brucc, Evol. of Arlh. Romance, i. 142; Parry, Triple Death 1'n the 1 'ita Merlim, 
Speculum, v. 2; Faral, Ug. Arth. ii. 365; Rcevcs, Vita S. Columbae ... Adamnano, 136; 
Silva Gadelica, ii. 74,85,86; Paton, P.M.L.A.A. xxii. 241. 

* Itin. h’ambriae, II. viii, Rolls, 133. Cf. mydryddiad Ranulph Higden o hyn, Poly 
chronicon, Rolls, i. 420. 

1 Sieffrc o Fynwy yn ci /hstoria Regum fíritanniae a’i 1 ita Merlini yw fîynhonnell y 
syniad am ddau Fyrddin. Ymddcngys mai Gerallt Gymro oedd y cyntaf i'w ledaenu. 
Gw. Parr\’, Vila Merlini, 16; Chadwick, Groulh oj Lit. 130-1; a’r dyfyniadau yn dangos 
ei dwf a gasglwyd gan Mcad, Merlin, E.E.TS. ii, clxxxv-eeiv. 

J Y ffurfiau yw Cy. ix. 155, armlerid ; Ann. C., Rolls, 5, Erderit, Ardcrit ; B.fí.í. 4. 5 °* 
62, aryicderit ; R.M. 301, arderyd; R.P., ibio, &c., arderyd. Am elfcnnau’r cnw gw. 
C.U.II. 161. 

* Chaliners, Caledonia, i. 246; Stephcns, Gododin, 72; Anwyl, Celt. Rev. 1907-8, 250. 

* Watson, op. cit. 202. 
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Skcnc' yn bur ddigamsynŵl mai Arthuret, yn Cumberland, yw Arfdtry^ 
Yn rhyícdd iawn cychwynnodd arci ymrcsymiad trwy wneuthurdau garn 
gymcriad. Un ocdd darllen y ffurí Gymraeg fel Ardderyd ,* ‘double d j n 
Wclsh ’, cb cf, ‘being cquivalent to th’. Dangosodd Lloyd, H.W. ,66, n<i( '| 
ocdd hynny’n angcnrheidiol gan mai Arturel ocdd y fîurf yn y drydcj j 
ganrif ar ddcg yn y Taxatio Ecdesiastica, 319. Y camgymcriad arall ocdd 
cyfìeithu’r triawd: 

Teir Gosgord Adwy Ynys Prydein ... a Gosgord Dryan mab \ U H 
F.A.B. ii. 4 6j, j ' * 


fcl ‘thc three retinues of thc passes’. Ar sail y cyfieithiad hwn aeth i 
chwilio am fangre’r frwydr,—‘wc ought, in the fìrst placc’, eb cf, ‘to loolc 
f°r it in onc of thc great passes into thc country’. Yna’n ffodus iawn 
trawodd ar hancs Lailolcen yn y Scotichronicon, gwclodd debyced yw i’ r 
traddodiadau am Fyrddin yn y caneuon Cymraeg, a chyfeiriwyd ei ym- 
chwiliadau ganddo at fan a gydweddai i’r dim â’i ragdybiaethau dacar- 
yddol. Yn y Scotichronicon lleolir y frwydr 


in bcllo ... quod erat in camj» inter Lidel et Carwanolow situato. 
Uddel yw’r afon a rcd trwy Liddesdale, gan uno ag F.sk tua naw milltir i’r 
gogledd o Gacrliwelydd. Ymhlith enwau lleoedd yr ardal darganfu Skcne: 

of R w I h n Ŵ l bar h onÌK whic lî íormed P art of th0 great possessions 
of Ranulph dc Meschmes, in the reign of Henry thc Fîrst . . the 

SrSÄÍ';.; £ aMà * ,d 01 the ' ands 01 Esk - M '""- Stub - 

< asglodd mai Arthurel yw Arfderydd ac mai Carwindlmo yw Carwanolow 

l “ eUjd0laU ' Vn Cellic Scotland, i. 157, rhydd ymhellach y ffurf 
( aru-h'nelotc a d.sgr.fia’r fangre a’r ‘magnificent hill-fort called the Moat 

k ^ no ’ e,) ef ’ * thls 8™* bauíe was fought, the centre of a group 
of Welsh traditions'. v 

Derbyniwyd y lleoliadau hyn yn bur gyffredinol.- Dyma sy’n bwysig: 

91S dyfynnir ~ *** ** 360: Skenc. CW 

-wSír' ivbi “ sk "" “* 

v - 3,5; Rhys, Celtic Ìiritam'i 4 Barím'-Uo^ Id Rom ;. Xxii ‘ S lo > Powel * C y- 

Bye-Gones, 1890, 483, ‘Carmnìaw or r ’ U 3 h ‘ 8her ’ »'• '83; cf. Phillimorc, 
3 . Lannnlau' or Laruinelw, and in thc m«lieval «mys of «hc 
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nid ocs un ystyr ynddynt oni chymerir mai fîurf ar chwcdl Myrddin a geir 
yn Titus A. xix. Ni chrybwyllir nac Arjderydd na Cwenddolau yn y ddwy 
chwedl \ f sgotaidd. Y mae’r enwau hyn naill ai yn ddolcn a gydia Fyrddin 
wrth Lailoken, ncu y mac’n wastraff ar amscr cu trafod. 

Wcdi lleoli Arfdcrydd aetli Skcnc ymhellach, gan gcisio egluro achos y 
frwydr a ymladdwyd yno. Hrwydr ocdd hi, cb ef, rhwng Cristnogacth a 
phaganiacth. Rhytlderch oedd arwcinydd y Cristnogion, Gwcnddolau 
ocdd arwcinydd y l’aganiuid, a’r fyddin Gristnogol a drechodd. Myn 
Skcnc fod tradd<xliad, fel y'i corfîorwyd yn y Trioedd, ym Muchcdd Cyn- 
dcym, ac mewn mannau eraill, o blaid ei ddamcaniacth, a lxxl yr achau yn 
ei chadamhnu.' Y mae’n ddamcaniacth ddiddorol eithr nid yw'r traddod- 
iadau y scilir hi arnynt yn dystiolaeth hancsyddol o’r radd flaenaf. 1 Nid 
oes ofod i drafod y pwnc yma eithr y mae’n bur sicr fod i frwydr Arfderydd 
le pwysig, nid yn unig yn hnnes Cymry’r Gogledd, ond hefyd mcwn chwedl- 
oniacth a llcnyddiaeth Gymracg gynt. Os ocs cocl i'w roi ar gymhariaeth 
rhwng y Triocdd Cymraeg a'r chwcdlau Gwyddeleg ynghylch brwydr 
Magh Rath, gallwn yn gyfrcithlon dybio bod ar un adeg gyfres o chwedlau 
am y gwýr a ymladdodd yn Arfdcrydd ac am achosion a chanlyniadau'r 
írwydr honno. l’n peth a ddigwyddodd ynddi, ymhlith llawcr o lx;thau 
eraill, ocdd gwallgofrwydd Myrddin. Ymhen amser magodd Myrddin, fcl 
daroganwr, urddas mawr,a gwclodd y beirdd dcstun ysblennydd i farddon- 
iaeth yn ci ddioddcfiadau. Erbyn heddiw collwyd y chwcdlau eraill a 
chadwyd peth, o leiaf, o’r canu i Fyrddin. 

Yng Nghymru y datblygwyd y canu hwn. Yn Sgotland diogelwyd y 
stori gyscfin, neu ran ohoni, mewn rhyddiaith. Hyd y gwyddom ni chyn- 
hwyswyd hancs Myrddin eriocd mewn cyfarwyddyd ryddiaith Gymraeg. 
Yn y fîurfiau Gwyddeleg, Cath Muighe Rath a Buile Suibhne, ceir caneuon 
tebyg i’r AJalUnnau a’r Hoianau yng nghanol stori mewn rhyddiaith, a 
buom oll yn ddiweddar yn astudio eglurhad yr Athro Ifor Williams ar yr 
englynion a olygodd ef dan y teitl Canu Uywarch Hen, sef mai caneuon 
ydynt hwythau a godwyd ac a gadwyd o hen chwedlau rhyddiaith sydd 
erbyn hyn wedi diflannu. Eithr y mae gwahaniaeth rhwng Canu Myrddin 
a Chanu Llywarch Hen. Brud yw Canu Myrddin gan mwyaf, fel y’i diogel- 
wyd yn y llawysgrifau, ac fel canu brudiol ni allesid erioed ei gynnwys 

forcst of Lkldel Caencyndlo, which in modem WeUh would bc Caer Wenddotau ' Hawlia 
Glennie, Arthurian Ucalilies, 68-70, id.lo lcoli’r mannau hyn yn anmbynnol ar. kcne. 
Wfltia Ix)t, op. cit. 41, ar y Uaw arall, at y lleoliadau uchod. 

1 Gw. Ctllic Scolland, i. 156. 

* Gw. sylwadau gochelgar Lloyd, H.W. 166. Cf. trafodaeth Watson, op. «t. 12 ,- 9 , 
ar hnnes y Gogledd yn y cyínod 400-600, o.c. 
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mewn hen chwedlau. ('anu chwedlonol pur yw Canu Llywarch H cn 
union fel y caneuon am Suil»hne yn y chwedlau Gwyddelig. y maé^ 
Afallennau a'r lioianau ac yn cnwedig y Cyfoesi a’r H'asgargcrdd We(Ji 
datblygu ymhcll iawn oddi wrth y patrwm cyntcfig a ddangosir yn y Cau, 
Muighe Rath a’r Buile Suibhne, os lluniwyd hwy erioed ar y patrwm 
hwnnw. Trowyd y ddawn broffwydo a rocd i Fyrddin wedi Arfdcrydd, ac 
a crys yn elfen v-n y chwedlau Sgotaidd, yn foddion propaganda gwlcid. 
yddol ac yn gyírwng i ddiogelu traddodiad gwladol dan law’r bcirdd yn ■ 
Nghymru. 

Dichon fod pob atgof am berthynas rhwng Canu Myrddin yng Nghymru 
a hanes Lailolcen yn Sgotland wcdi darfod am gyfnod hir. Anodd vw 
dweud pa bryd y dacthpwyd i’w cysylltu à’i gilydd drachefn. Ceir cytundeb 
cyfîredinol ymysg ysgolheigion fod y chwedlau am Lailoken ymhlith 
flíynonellau Sicffre o Fynwy pan gyfansoddodd y Vita Merlini, a chred pob 
ysgolhaig sy’n llwyr gyfarwydd à'r cancuon Cymraeg eu hod hwythau 
hcfyd ymhlith ei ffynonellau. Y mae'n cglur fod y sawl a sgrifennodd hanes 
Lailoken yn Titus A. xix yntau o'r farn mai’r un person oedd Myrddin a 
Lailoken, eithr gallai hynny fod yn gynnyrch dylanwad y Vita Merlini. 

Fe erys i ni drafod yr cnw Lailoken ( Laloecen , Laloicen) a’r ffurfiau Cym- 
raeg llallaug, Uallogan. Ni allaf eu hesbonio ac ni feiddiaf honni’n groyw 
mai’r un gair ydynt. Ymddengys mai Thomas Price (Carnhuanawc) oedd 
y c >' ntaí °‘ r beimiaid diweddar i gysylltu Lailolten â Myrddin ac â'r gair 
llallogan. Yn ei Hanes Cymru, 208-9, cyfieitha Ilallogan fel 4 brawd gefell ’ 
a ‘gefeli a dywed fod y ‘gair Laloicen neu I.ailoken . .. wedi ei gvmmervd 
oddiwrth y Cymraeg Llallogan’. ' Dilynwyd ef gan Stephens, Lit. Kymry, 
220, a dyfynnir ei esboniad gan Skenc yn F.A.B. ii. 424. 

Medd Ward am llallogan: 


Ihave been assured on very high authority, that the interprctation 
oí laUogan as twin-brother is probably not much older than the 
Dictionary of Owen Pughe (179 $).—Rom. xxii. 512. 


mae, 0 leiaf, agos i ganrif yn hýn na hynny. Rhydd Lhuyd: 
Llallog. q. whether a twin.— Arch. Brit. 237. 

Gwahanol iawn yw ystyron y geirfâu: 

Uallogan: arglwydd.— Cy. ix. 332. 

IJallog: urddas.— B. ii. 146. 

Rhydd geirfa Wiliam Llýn: 

Uallog, llallawg: anrhydedd.— B.W.Ll. 280. 


1 Gw. hefyd Ltt. Remains, i. 143. 
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Vng npciriadur Davies ceir: 

Uaílawg & Llaliog, Honor, ait G.T., 

« noda’r flfurf llailogan heb ci chyfìcithu. 

Rhydd Richards (1753): 

Lialiateg, and UaUog, honour, saith G.T. But Q. whether a twin, as 
E. Lhwyd thinks. 

Vna Thomas Jones (1777): 

Llatiog, llatiawg, anrhydedd, honour. 

Uallogan, gwradwydd o’r tu ôl, a baek-biting. 

Fe sylwir nad ocdd na Lhuyd na Richnrds yn sicr o’r ystyr ‘twin’. Xi 
theimlai Pughc unrhyw l>ctruster. Cysylltodd y gair â tiati: 

Llatiascg, a. (Ilail) Bcing other; I>cing fellow, or accompanying 
[>art... another that is twin. 

UaUogan, s.c. ( tiatiateg) Another that acoompanies, a fellow, or 
comrade; a twin. 

Ychwanega ffurf ddychmygol Uatiogen, ‘A female othcr one; a twin 
sister'. 

Ceir (Turfìau tebyg mewn Llydawcg a Gwyddeleg. Galwodd Ward sylw 
yn Rom. xxii. 511, at yr enwau Llydaweg: 

Lalocant. 

ÌMÌocan, donator villae Trebinhoi in Siz. 

Ceir hwy yn y Redon Cartutiuy, 125; 363. Gw. hefyd Loth, Chrest. Iiret. 
143. Mewn Gwyddclcg ceir y ffurfiau a ganlyn: 

Latiôcc oSenliuss. 

Ocus arroerachair Patraic Ard Senlis, ubi posuit Latiòcc sanctam. 

Et ucnit Patricius in Ardd Senlis, et posuit (in illo sanctam filiam 
L)aIocam, et tcnuit locum in campo Nento. 

Eiche ocus Latiòc o Senlus Iarmbadbgnu na di chaillig. 

Enw ar ferch yw’r rhain i gyd. Ceir hwy yn y Tripartite Li/e o/St. Palrich, 
Rolls, 82,104, 317,550. Ym Muchedd Berach hefyd digwydd y frawddeg 
a ganlj-n: 

7 is íad sin muinter Citie Lallòg.' 

(cfais fam yr Athro Tomas 0 Máille, o Brifysgol Galway, trwy Mr. Máirtín 
l r a Flaithbheartaigh, mai benthyciad o Gymraeg, yn 61 pob tcbyg, yw’r 
Ifurf Wyddeleg Latióc. 

' Plummer, Lntt 0/ Irish Saints, i. 38. Cf. ibid. ii. 368, ‘Cell Latióg, the Church of 
Lälloc; llogan gives C. Lalocc “in Connacht in Bnuun’s country", I do not know where 

üranan’s countrj- U; in Fél. p. 68 is a virgin Lallóc “of Senlis behind (i.e. to the W. oG 
Slieve Baunc".’ 
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Rhydd Forbcs, Kent. 371, yr awgrym a ganlyn fcl esfjoniad ar / aJ 
er ei fod >-n ystyried mai ci gysylltu û llallogan a'i hcsboniu'n íwLù 
haol: • a,, *«dr|. 


It might at first sight secm that this narnc for Mcrlin was a t 
Lulach. 01 Lulach/ thc son-in-law of Macbeth, Fordun ' ^ oí 
‘\ominc Lulach ignomine fatuus.’ I.uailach in old Gaelir ‘^" rUcs: 
gcsticulosus — Hailes's Annals, vol. i. p. 4; ed. 1779. rn "tiicu Jj 

Cf. Macdonald & Co., Gaelic Diet., 1902- , luailleach, ‘Mimic, Ii uff(K , 
luailleach, -aiche, a. ‘ Mimiclcing, full of gestures' ’° n • 

Ceir digon o cnghreiflftiau o’r cnw priod I.ulach. 1 Gw. Sltenc, Fnrd 
i. 205, Lulalh, cognomine fatuum ; Chron. Picts and Scots, 152, 7 - 
Lulach fatuus; 206, I.ulach lefole; 302, Dulaclt fatuus ; Anderéon, ’fJì 
Sources of Scotlish History, i. c*I, I.uluch, Lulach, Lulac, Dulach, Lusa'ch 
Luchlach, Luthlach, Gulah, Lughlaigh (gcn.); ibid. 603, Luiach fatùus. a L’ 

ymhcllach y myncgai; Andcrson, Scottish Anrutlsfron, English ChronicleL 
3,86, 100, Lulach. 

Cf. hefyd Lawric, Early Scollish Charters, 2, Luloeg ; 225, Maelsnechta 
mac Luiaig. Yng Nghronid Ulstcr (Chron. Picts and Scots, 370) ccir y 
íîurí fel Maclsnectai tnac Lulaigh. 

Dylid ystyried yr cnwau hyn gyda chryn bctrustcr.* Pc cymercm fod 
Laìoecen yn tarddu o rj w ffurf ar Lulach, gyda Lailohen yn ddiweddariad 
pcllach, fe ddichon y gwcddai yr ystyr yn burion eithr ni byddai cin lum- 
awsterau ar bcn. Ar wahftn i anawsterau seinyddol byddai n rhaid esbonio 
os >’ w Lulach >' n cnw Gaclcg, paham y ceir cnw Gaclcg ar brif gj-mcriad 
cangen 0 chwedl y gŵr gwyllt yn y coed sydd yn drwyadl Frythonig ei 
chcfndir a 1 chysylltiadau, ac sydd yn amlwg yn |>crthyn yn Hawer ncs i’r 
ffurfîau Cymrcig ami nag i’r ffurfiau Gwyddelig. A bcth wedyn a ddy- 
wedem am y gciriau Cymraeg llallawg, ilallogan ? 

C.wdl yw pcidio â datgan bam yn rhy bendant ar hyn o bryd. Pe gcllid 
profi'n bendant nad oes unrhyw berthynas rhwng Lailohcn a llallogan* íe 
/yddai'n sicr yn gyd-ddigwyddiad tra hynod eu cael íel enwau ar brif 
gymcnad dwy gangen o’r un chwedl. Ar y llaw arall os tybiwn mai'r un 
gair ydynt rhaid i ni wynebu amryw anawsterau. Ni wyddom beth yw 
ystyr llallogan, ac os cysyütir ef â llall anodd yw gweld ei bwynt fel enw ar 
Fyrddm. Ni chafwyd enghraifft o’i ddehongli fel ‘gcfell’ gan neb 0 flaen 




V J riisutry, |. 003. 


I’U yn 1058; gw. Andcrson, Early Sou 
1 Cf. Lib. Land. 210-11, lulic; luling. 

^ 01 ’ C ì l ' ,6 ’ 11 im I >08sib,e de ne P«* songet à rapprochcr Lailol 
du Loki scandinave, dont le plaisir est dc raillcr lcs dicux .. ’ 

4 Fel y myn De Jubaim iUe, R.C. xv. 240. 
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Lhuyd, ac nid oes unrhyw dystiolacth mai eefeilliaid 

Gwenddydd. Mwy na hynny „i sonnir R yma,nt a K unwaith a m Weóddŷdd 
yn yr hanesion am Lailolcen. • 


Anhawster arall yw gwybod pa fodd i rannu'r R air, pa un ai Uallo- g an 
ynteu UaUog-a„. Awgrym.r yr ail gan y ffurf Wyddeleg iaftór, eithr os 
derbynmr Uallo-gan fel rhaniad cywir, yna nid baehigyn yw a byddai’n 
rhaid eslx>mo llaUawg fel adflfurfiad. 

Laloecen (Laloicen) yw’r fîurf Ysgotaidd hynaf, er mai unwaith yn uni^ 
y digwydd. Gellid, efallai, ei chysylltu â llallawg trwy gymharu’r fíurf 
Gymraeg gynnar Dinoot, W.G. 94, lle cynrychiola’r 00 y sain a gafwyd cyn 
i à ddatblygu’n aw. Ni ddylid, wrth gwrs, anwybyddu’r posibilrwydd fod 
camgymeriadau neu lurguniadau wedi effeithio ar y flíurfiau yn y chwedlau 
Lladin. 


Os bu perthynas erioed rhwng y geiriau llallogan a Lailoken, rhaid l>od 
y 8 air Cymraeg wedi colli ei gysylltiadau arbennig yn bur gynnar. Dis- 
gwylid mai mewn perthynas â Myrddin yn unig y defnyddid cf, cithr yng 
Nghanu Llywarch ilen fe’i ceir mewn cysylltiadau eraill. Byddai’n rhaid 
tybio naill ai fod enw priod yn Sgotland wedi troi’n enw cyffredin yng 
Nghymru, neu fod enw cyffredin Cymraeg wedi troi’n enw priod Ysgotaidd. 
Bangor. A. 0. H. Jarman. 


